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English

Always observe the following safety precautions for battery use.
Mishandling the battery may cause electric shock, battery leakage, overheating, smoke, rupture, or fire.

Pictographic Symbols

This document and the product labels use a variety of pictographic symbols. These symbols emphasize the
safe and correct use of the product and to prevent injury to others and property damage. The explanation of
the symbols is as follows. Be sure to understand these symbols well before you read the main text.

Ignoring the instructions marked Ignoring the instructions marked by this
A by this symbol and erroneously A symbol and erroneously operating the
Warning | operating the product could result in Caution | product could result in injury or property
death or serious injury. damage.

Example Pictographs

A The A pictograph means “Caution is required”.
® The © pictograph means “Must not be done”.

0 The @ pictograph means “Must be done™.
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AWarning

The lithium ion battery has a finite lifespan. We recommend that you replace the battery after
300 charge cycles or 3 years from the date of first use, whichever comes first.

If you notice any dents or cracks on your battery caused by a strong impact or shock, stop using
the battery immediately and replace it with a new one. Using the battery in this condition could
lead to abnormal overheating or fire.

Do not disassemble or modify the battery.

Use only the specified battery.

When charging the battery while in the product, use an AC adapter specified by us.

Never apply heat or place the battery in the fire.

Do not place the battery near heating equipment such as cooking appliances or a heater, inside
a car under the blazing sun, or in other high-temperature locations (above 60°C or 140°F). Doing
so could cause the battery to rupture.

While charging or discharging the battery, do not put any flammable material on the battery or
cover the battery with a cloth or other materials.

Do not place the positive (+) and negative (-) terminals of the battery on or in contact with any
conductive materials, such as metal wires. Do not carry or store the battery together with
necklaces, hairpins, or other metal objects. Doing so could result in accidental short-circuiting of
the battery.

When connecting the battery to an outlet such as a car cigarette lighter outlet, always use the
dedicated battery charger.

Do not wet or immerse the battery in liquids such as water, seawater, beverages, and seasoning
agents.

Do not beat the battery with a hammer, and do not step on, throw, or drop it.

Do not pierce the battery with a nail or other metal objects.

Do not touch the terminals of the battery. Doing so could cause the battery to corrode.

Do not rub your eyes if the liquid from the battery leaks and comes into contact with your
eyes. Rinse well with clean water such as tap water, and seek medical attention immediately.
Otherwise, it could impair your vision.

If charging is not completed even after a specified time elapses, remove the battery from the
product or battery charger and stop charging. Then, contact your SATO reseller or technical
support.

e & 9 V00V e ¥ VL e eV e e

If any abnormality is detected (such as a strange odor, overheating, discoloration, deformation,

leakage, etc.), stop using the product immediately and perform the following. Then, contact

your SATO reseller or technical support. Using the product in this condition could result in a fire,

injuries, or electric shock.

e Power off the product.

e Unplug the power cord from the outlet.

« Remove the batter from the product or battery charger, and place it away from any flammable
materials.
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ACaution

Charge the battery in the recommended temperature range from 5°C to 35°C (41°F to 95°F).

Be sure to charge the battery before its first use or when it has not been used for a long time.

Store the battery in a location out of reach of young children. Also, do not lick the battery or put
it in your mouth.

Dirty terminals on the battery could result in an unstable connection, battery exhaustion, or an
inability to charge. Clean the terminals of the battery with a dry cloth before use.

When storing the battery, avoid storing in the following state. Doing so could result in a degraded

battery performance or reduced lifespan.

* In a fully charged state (a state immediately following the completion of charging)

* In a state with no remaining capacity (the battery is so exhausted that it is even impossible to
power on the product)

An optimal remaining capacity to store the battery is approximately 40%.

When not using the battery, store it in a location with low humidity to prevent the battery from
leaking or rusting.

> B> B PP e

When replacing the battery, be sure to install it in the correct orientation. Incorrectly inserting the
battery could damage the periphery of the battery insertion slot.

>

If you have an old battery to dispose, to ensure the efficient use of scarce resources, seal the
contact with tape or with a similar material, and consult with your reseller or technical support
on how to dispose them. Do not place the battery together with other batteries such as dry
batteries.

A tip before use
If you write down the start date on the sticker on the battery, you will know when to replace the battery.
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Deutsch

Beachten Sie zum Akkugebrauch stets die folgenden Sicherheitshinweise.
Ein falscher Umgang mit dem Akku kann zu Stromschlag, Auslaufen des Akkus, Uberhitzung, Rauch, Bruch
oder Feuer fuhren.

Piktographische Symbole

In diesem Dokument und auf den Aufklebern am Produkt werden verschiedene piktogphische Symbole
verwendet, um die Sicherheit und den richtigen Gebrauch des Produkts zu gewahrleisten und somit
Verletzungen und Sachschaden zu vermeiden. Die Symbole und deren Bedeutungen werden unten
erlautert. Bitte machen Sie sich mit diesen Symbolen vertraut, bevor Sie den Hauptteil lesen.

A

Warnung

AuRerachtlassung der mit diesem
Symbol gekennzeichneten
Anleitungen und falsche Bedienung
des Produkts kénnten zu tddlichen
Unfallen oder schweren Verletzungen
fuhren.

A

Vorsicht

AuRerachtlassung der mit diesem Symbol
gekennzeichneten Anleitungen und
falsche Bedienung des Produkts kénnten
zu Verletzungen oder Sachschaden
fuhren.

Beispielbilder

A Das Piktogramm A bedeutet “Vorsicht geboten”.

® Das Piktogramm © bedeutet “Darf nicht ausgefiihrt werden”.

0 Das Piktogramm @ bedeutet “Muss ausgefiihrt werden”.

DE-1




AWarnung

Der Li-lon-Akku hat eine begrenzte Lebensdauer. Wir empfehlen Ihnen, den Akku nach etwa
300 Ladezyklen beziehungsweise 3 Jahren nach der ersten Inbetriebnahme auszutauschen.

Falls Thnen an dem Akku aufgrund einer Stol3- oder Schlageinwirkung Risse oder Dellen
auffallen, stellen Sie den Gebrauch des Akkus umgehend ein und ersetzen Sie ihn durch einen
neuen. Wenn Sie den Akku weiterhin in diesem Zustand verwenden, kénnen Uberhitzung oder
Brand die Folge sein.

Bauen Sie den Akku nicht auseinander oder um.

Verwenden Sie nur den vom Hersteller angegebenen Akku.

Um den Akku aufzuladen, wahrend er im Produkt eingelegt ist, verwenden Sie den vom
Hersteller angegebenen Netzadapter.

Erwarmen Sie den Akku nicht und legen Sie ihn nicht in offenes Feuer.

Legen Sie den Akku nicht in die N&he von Heizgeraten wie zum Beispiel Kochgeraten oder eine
Heizung, in das Innere eines Fahrzeugs, das der Sonne ausgesetzt ist, oder an andere heil3e
Orte (mit Temperaturen tber 60 °C). Anderenfalls kann der Akku beschéadigt werden.

Wahrend der Akku aufgeladen oder entladen wird, darf kein brennbares Material auf den Akku gelegt
werden und dieser auch nicht mit einem Tuch oder anderen Gegenstanden abgedeckt werden.

Bringen Sie die Plus- (+) und Minuspole (-) des Akkus niemals an leitenden Gegenstanden wie
zum Beispiel Metalldrahten an oder in Kontakt mit diesen. Transportieren oder lagern Sie den
Akku niemals zusammen mit Halsketten, Haarklammern oder anderen Metallgegenstanden.
Anderenfalls kann der Akku versehentlich kurzgeschlossen werden.

Wenn Sie den Akku mit einer Spannungsquelle wie zum Beispiel dem Zigarettenanziinder eines
Kraftfahrzeugs verbinden, verwenden Sie hierzu das geeignete Akkuladegerat.

Befeuchten oder tauchen Sie den Akku nicht in Flissigkeiten wie Wasser, Meerwasser,
Getranke oder Gewdrze.

Schlagen Sie nicht mit einem Hammer auf den Akku, stellen Sie sich nicht darauf, und werfen
Sie ihn nicht weg oder herunter.

Perforieren Sie den Akku niemals mit Nageln oder anderen Metallgegenstanden.

Beriihren Sie nicht die Klemmen des Akkus. Anderenfalls kann der Akku korrodieren.

Sollte der Akku auslaufen und die Flissigkeit mit lhren Augen in Kontakt geraten, reiben Sie
sich nicht die Augen. Spilen Sie ihn mit reichlich klarem Wasser aus, und wenden Sie sich
umgehend an einen Arzt. Anderenfalls kann Ihr Augenlicht beeintrachtigt werden.

Sollte es nicht méglich sein, den Akku innerhalb der angegebenen Ladezeit voll aufzuladen,
entnehmen Sie den Akku aus dem Produkt oder Akkuladegerét, und laden Sie ihn nicht weiter
auf. Wenden Sie sich anschliefsend an lhren SATO-Vertriebspartner oder den Kundendienst.

e [© V0V Ve V| VL LVeeV @ @

Falls sie etwas Ungewdhnliches feststellen (zum Beispiel ungewdhnlichen Geruch, Uberhitzung,

Verfarbung, Verformung, Verlust von Akkuflissigkeit usw.), verwenden Sie das Produkt nicht

mehr weiter, und unternehmen Sie Folgendes. Wenden Sie sich anschliefend an lhren SATO-

Vertriebspartner oder den Kundendienst. Wenn Sie das Produkt weiterhin in diesem Zustand

verwenden, kénnen Brand, Verletzungen oder Stromschlage die Folge sein.

e Schalten Sie das Produkt aus.

» Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

e Entnehmen Sie den Akku aus dem Produkt oder Akkuladegerat, und lagern Sie ihn entfernt
von brennbaren Materialien.
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AVorsicht

Laden Sie den Akku nur innerhalb des empfohlenen Temperaturbereichs zwischen 5 °C und
35 °C auf.

Wenn Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden oder Sie dieses Uber einen langeren Zeitraum
hinweg nicht benutzt haben, laden Sie den Akku vollstéandig auf.

Lagern Sie den Akku au3erhalb der Reichweite von Kleinkindern. Lecken Sie nicht am Akku und
nehmen Sie ihn auch nicht in den Mund.

Wenn die Anschlussklemmen am Akku verschmutzt sind, ist es moglich, dass es zu einem
Wackelkontakt kommt, der Akku vorzeitig entladen wird oder es gar unméglich ist, ihn
aufzuladen. Reinigen Sie die Klemmen des Akkus vor dem Gebrauch mit einem trockenen Tuch.

Wenn Sie den Akku lagern, achten Sie darauf, dass Sie ihn nicht wie nachfolgend angegeben

lagern. Anderenfalls kann die Leistungsfahigkeit des Akkus beeintrachtigt beziehungsweise

seine Lebensdauer reduziert werden.

» wenn er voll aufgeladen ist (zum Beispiel unmittelbar nach dem Aufladen)

« wenn er vollstéandig entladen ist (der Akku ist so leer, dass sich das Produkt nicht einmal mehr
einschalten lasst)

Der optimale Ladepegel zum Lagern des Akkus betragt etwa 40 %.

Wenn Sie den Akku nicht gebrauchen, lagern Sie ihn an einem Ort mit geringer Feuchtigkeit, um
zu verhindern, dass er Akkuflissigkeit verliert oder korrodiert.

> B B | BPek

Wenn Sie den Akku austauschen, stellen Sie sicher, dass Sie ihn anschliel3end wieder richtig
herum einlegen. Wenn Sie den Akku falsch herum einlegen, kdnnen die umgebenden Bauteile
im Akku beschadigt werden.

A

Wenn Sie einen ausgedienten Akku entsorgen mdchten, tragen Sie bitte dazu bei, die knappen
Ressourcen unserer Erde maoglichst effizient zu nutzen. Kleben Sie die Klemmen mit Isolierband
oder einem anderen geeigneten Material ab, und wenden Sie sich an Ihren Vertriebspartner
oder Kundendienst, um herauszufinden, wie Sie ihn ordnungsgemafl entsorgen kénnen. Lagern
Sie den Akku niemals zusammen mit anderen Batterien wie zum Beispiel Trockenbatterien.

Ein Tipp vor der Benutzung
Wenn Sie das Startdatum auf dem Aufkleber auf dem Akku notieren, werden Sie wissen, wann der Akku
ZU ersetzen ist.
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Espafiol

Tenga siempre en cuenta las siguientes precauciones de seguridad para utilizar la bateria.
La manipulacién incorrecta de la bateria puede provocar descargas eléctricas, fugas en la bateria,
sobrecalentamiento, humo, rotura o incendio.

Simbolos Pictograficos

Este documento y las etiquetas del producto utilizan una variedad de simbolos pictograficos. Estos simbolos
aseguran el uso seguro y correcto del producto y previenen de dafios a otros y a la propiedad. Los simbolos
y significados para estos se trataran a continuacion. Asegurese de entender bien estos simbolos antes de

leer el texto principal.

A

Advertencia

Ignorar las instrucciones indicadas
por este simbolo y operar
errbneamente el producto podria
provocar la muerte o heridas graves.

VAN

Precaucion

Ignorar las instrucciones indicadas por
este simbolo y operar erréneamente el
producto podria provocar heridas y dafio
a la propiedad.

Ejemplos de pictogramas

A El pictograma A significa “Se requiere tener precaucion”.

® El pictograma O significa “No debe hacerse”.

o El pictograma @ significa “Debe realizarse”.

ES-1



AAdvertencia

La bateria de ion-litio tiene un ciclo de vida limitado. Recomendamos que reemplace la bateria
después de 300 ciclos de carga o 3 afios después a partir de la fecha del primer uso, lo que
ocurra primero.

Si nota cualquier cuarteadura o abolladura en la bateria provocada por un fuerte impacto o
golpe, deje de usar la bateria de inmediato y reemplacela por una nueva. Usar la bateria en
estas condiciones podria derivar en un sobrecalentamiento anormal o un incendio.

No desarme ni modifique la bateria.

Use solo la bateria especificada.

Durante la carga de la bateria mientras se encuentra en el producto, utilice un adaptador de CA
especificado por nosotros.

Nunca aplique calor ni coloque la bateria en el fuego.

No coloque la bateria cerca de equipo calefactor, como aparatos de cocina o un calefactor,
dentro de un coche bajo la luz directa del sol o en otras ubicaciones con altas temperaturas
(superiores a los 60 °C 0 140 °F). Hacer esto podria derivar en la rotura de la bateria.

Durante la carga o descarga de la bateria, no coloque ningun material inflamable sobre la
bateria ni la cubra con una tela u otros materiales.

No coloque los terminales positivo (+) y negativo (-) de la bateria en contacto con materiales
conductores como alambres metélicos. No transporte ni almacene la bateria junto con collares,
horquillas u otros objetos metalicos. Hacer esto podria provocar un cortocircuito accidental de la
bateria.

Al conectar la bateria a un tomacorriente como el del encendedor del auto, siempre use el
cargador de baterias exclusivo.

No moje ni sumerja la bateria en liquidos como agua, agua salina, bebidas o agentes de
condimentacion.

No golpee la bateria con un martillo y no lo pise, aviente o tire.

No perfore la bateria con un clavo u otros objetos metalicos.

No toque los terminales de la bateria. De lo contrario podria causar la corrosion de la bateria.

No se talle los ojos si el liquido de la bateria se escurre y entra en contacto con los ojos.
Enjuague bien con agua limpia como agua de la llave y busque atencion médica de inmediato.
De lo contrario, esto podria afectar su vista.

e O Ve © VL LVeeVe e

Si no se completa la carga incluso después de que transcurra un tiempo especifico, retire la
bateria del producto o el cargador de baterias y detenga la carga. Posteriormente, péngase en
contacto con su distribuidor SATO o con el centro de soporte técnico.
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AAdvertencia

&

Si se detecta alguna anomalia (como un olor extrafio, sobrecalentamiento, decoloracién,

deformacioén, fugas, etc.), deje de usar el producto de inmediato y realice lo siguiente.

Posteriormente, péngase en contacto con su distribuidor SATO o con el centro de soporte

técnico. Usar el producto en estas condiciones podria derivar en un incendio, lesiones o

descarga eléctrica.

e Apague el producto.

« Desconecte el cable de corriente del tomacorriente.

< Retire la bateria del producto o del cargador de baterias y coléquelo lejos de cualquier
material inflamable.

APrecauci(’)n

Cargue la bateria en el rango de temperatura recomendado de 5 °C a 35 °C (41 °F a 95 °F).

Asegurese de cargar la bateria antes del primer uso o cuando no se haya usado durante mucho
tiempo.

Almacene la bateria en una ubicacion fuera del alcance de los nifios. Ademas, no chupe ni
ponga en su boca la bateria.

Si los terminales de la bateria estan sucios, esto podria derivar en una conexién inestable,
consumo de bateria o incapacidad para cargar. Limpie los terminales de la bateria con un pafio
seco antes de usar el producto.

Al almacenar la bateria, evite almacenarla en el siguiente estado. Hacer esto podria derivar en

un deterioro del rendimiento de la bateria o reducir el tiempo de vida util.

¢ En un estado de carga completa (un estado inmediato posterior a la finalizacién de la carga)

e En un estado sin capacidad restante (la bateria esta tan descargada que incluso es imposible
encender el producto)

La capacidad restante 6ptima para almacenar la bateria es de aproximadamente 40 %.

Cuando no se use la bateria, almacénela en una ubicacion con baja humedad para evitar que la
bateria tenga fugas u éxido.

> B | B|PePk

Al reemplazar la bateria, asegurese de instalarla en la posicion correcta. Si la bateria se coloca
de forma incorrecta, podria dafiarse el borde de la ranura de insercidn de la bateria.

>

Si tiene una bateria vieja que vaya a desechar, para asegurar el uso eficiente de recursos
limitados, selle el contacto con cinta o con un material similar y consulte a su distribuidor o al
centro de soporte técnico para saber como desecharla. No coloque la bateria junto a otras
baterias, como baterias secas.

Un consejo antes del uso
Si escribe la fecha de inicio de uso en la etiqueta de la bateria, sabra cuando sustituirla.
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Francais

Respectez toujours les regles de sécurité suivantes pour l'utilisation de la batterie.
Une mauvaise manipulation de la batterie peut provoquer un choc électrique, une fuite de la batterie, une
surchauffe, de la fumée, une rupture ou un incendie.

Symboles graphiques

Ce document ainsi que les étiquettes de produit contiennent plusieurs symboles graphiques. Ces symboles
ont pour but de favoriser une utilisation correcte et slire du produit afin d’éviter toute blessure aux personnes
et tout dégat matériel. Les symboles sont expliqués ci-apres. Assurez-vous de bien comprendre ces
symboles avant de lire le texte principal.

Ne pas respecter les instructions . T .
., . Un défaut d'utilisation du produit sans
contresignées par ce symbole et faire s
respecter les indications sous forme de

; fonctionner le produit de maniere ; symbole risque d’entrainer des blessures
Avertissement | arronée peut étre a lorigine de Attention | Y ) 9 o
ou des dégats matériels.

blessures graves voire mortelles.

Exemple de pictogrammes

A Le A pictogramme signifie « Attention requise ».
® Le Q pictogramme indique « A ne pas faire ».

0 Le @ pictogramme indique « A faire ».
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AAvertissem ent

La batterie lithium-ion a une durée de vie limitée. Nous vous recommandons de remplacer la
batterie apres 300 cycles de charge ou 3 ans a compter de la date de la premiére utilisation,
selon ce qui survient en premier.

Si vous constatez des bosses ou des craquelures quelconques sur votre batterie, causées par
des impacts ou des chocs violents, cessez immédiatement d'utiliser la batterie et remplacez-
la par une neuve. Utiliser la batterie dans ces conditions pourrait conduire a une surchauffe
anormale ou a un incendie.

Ne démontez pas et ne modifiez pas la batterie.

N’utilisez que la batterie spécifiée.

Lors de la charge de la batterie pendant qu’elle se trouve dans le produit, utilisez un adaptateur
secteur spécifié par nos soins.

N’exposez jamais la batterie & une source de chaleur et ne la mettez jamais au feu.

Ne placez pas la batterie a proximité de systémes de chauffage tels que des appareils de
cuisson ou un appareil de chauffage, a l'intérieur d’'une voiture sous un soleil intense ou dans
d’autres endroits a température élevée (supérieure a 60 °C ou 140 °F). Cela risquerait de
provoquer la rupture de la batterie.

Lors de la charge ou de la décharge de la batterie, ne posez aucun matériau inflammable sur la
batterie et ne couvrez pas la batterie avec un chiffon ou un autre matériau.

Ne placez pas les bornes positive (+) et négative (-) de la batterie sur ou en contact avec des
matériaux conducteurs tels que des fils métalliques. Ne transportez pas et ne rangez pas la
batterie avec des colliers, des épingles a cheveux ou d’autres objets métalliques. Cela risquerait
de provoquer un court-circuit accidentel de la batterie.

Lorsque vous branchez la batterie sur une prise comme l'allume-cigare d’'une voiture, utilisez
toujours le chargeur de batterie prévu a cet effet.

Ne mouillez pas et n'immergez pas la batterie dans des liquides tels que de 'eau, de I'eau de
mer, des boissons et des sauces.

Ne frappez pas la batterie avec un marteau et ne marchez pas dessus, ne la jetez pas et ne la
laissez pas tomber.

Ne percez pas la batterie avec un clou ou d’autres objets métalliques.

Ne touchez pas les bornes de la batterie. Cela risquerait de provoquer la corrosion de la
batterie.

Si le liquide de la batterie fuit et entre en contact avec vos yeux, ne vous frottez pas les
yeux. Rincez abondamment a l'eau claire, avec de I'eau du robinet par exemple, et consultez
immédiatement un médecin. Sinon, cela pourrait nuire a votre vision.
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Si la charge n’est pas terminée méme apres un certain temps, retirez la batterie du produit ou du
chargeur de batterie et arrétez la charge. Ensuite, contactez votre revendeur SATO ou le centre
d’'assistance technique.
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AAvertissem ent

S

Si une anomalie est détectée (odeur étrange, surchauffe, décoloration, déformation, fuite, etc.),

cessez immédiatement d’utiliser le produit et procédez comme suit. Ensuite, contactez votre

revendeur SATO ou le centre d'assistance technique. Utiliser le produit dans ces conditions

pourrait provoquer un incendie, des blessures ou un choc électrique.

« Eteignez le produit.

» Débranchez le cordon d’alimentation de la prise.

» Retirez la batterie du produit ou du chargeur de batterie et placez-la a I'écart de tout matériau
inflammable.

AAttention

Chargez la batterie dans la plage de températures recommandée allant de 5 °C a 35 °C (41 °F a
95 °F).

Veillez a charger la batterie avant sa premiére utilisation ou lorsqu’elle n'a pas été utilisée depuis
longtemps.

Rangez la batterie a un emplacement hors de portée des jeunes enfants. De plus, ne léchez
pas la batterie et ne la mettez pas dans votre bouche.

Des bornes sales sur la batterie pourraient entrainer une connexion instable, I'épuisement de la
batterie ou I'impossibilité de la charger. Nettoyez les bornes de la batterie avec un chiffon sec
avant utilisation.

Evitez de ranger la batterie dans I'état suivant. Cela pourrait entrainer une dégradation des

performances de la batterie ou une réduction de sa durée de vie.

¢ Dans un état de charge compléte (état qui suit immédiatement la fin de la charge)

» Dans un état sans capacité restante (la batterie est tellement déchargée qu'il est méme
impossible d'allumer le produit)

La capacité restante optimale pour ranger la batterie est d’environ 40 %.

Lorsque vous n'utilisez pas la batterie, rangez-la dans un endroit peu humide pour éviter quelle
ne fuie ou ne rouille.

> B |B|PePk

Lors du remplacement de la batterie, veillez a installer la batterie dans le sens correct. Linsertion
incorrecte de la batterie pourrait endommager la périphérie de la fente d’insertion de la batterie.

>

Si vous avez une vieille batterie a jeter, pour assurer I'utilisation efficace des ressources rares,
couvrez hermétiquement le contact avec du ruban adhésif ou un matériau similaire, et consultez
votre revendeur ou le centre d'assistance technique pour savoir comment vous en débarrasser.
Ne placez pas la batterie avec d’autres batterie telles que des batteries seches.

Conseil avant utilisation
Si vous écrivez la date de début sur l'autocollant sur la batterie, vous saurez quand remplacer la batterie.
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Italiano

Osservare sempre le seguenti misure di sicurezza per I'uso della batteria.
Un uso improprio della batteria potrebbe causare scosse elettriche, perdite dalla batteria, surriscaldamento,
fumo, rottura o incendi.

Simboli pittografici

Questo documento e le etichette del prodotto utilizzano una varieta di simboli pittografici. Questi simboli
enfatizzano 'uso corretto e sicuro del prodotto e I'evitare lesioni agli altri e danni alla proprieta. Le
spiegazioni dei simboli sono i seguenti. Assicurarsi di capire bene questi simboli prima di leggere il testo
principale.

Ignorare le istruzioni contrassegnate Ignorare le istruzioni contrassegnate da
A da questo simbolo e utilizzare A questo simbolo e utilizzare erroneamente
Avvertenza | €rroneamente il prodotto puo causare | | attenzione | il Prodotto pud provocare lesioni o danni
la morte o lesioni gravi. materiali.

Esempio pittografie

A Il simbolo A significa “@ necessaria Attenzione”.
® Il simbolo ® significa “non si deve fare”.

o Il simbolo @ significa “Deve essere fatto”.
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AAvverten za

La batteria agli ioni di litio ha un ciclo di vita limitato. Si consiglia di sostituire la batteria dopo
300 cicli di ricarica o 3 anni dalla data di primo utilizzo, a seconda dell’evento che si verifichera
per primo.

Se si notano ammaccature o crepe sulla batteria causati da forti colpi o urti, interrompere
immediatamente I'uso della batteria e sostituirla con una nuova. Se si continua a usare la
batteria in queste condizioni si pud incorrere in un surriscaldamento anomalo o in un incendio.

Non smontare o modificare la batteria.

Utilizzare solo la batteria specificata.

Quando si carica la batteria mentre € all'interno del prodotto, utilizzare I'adattatore CA
specificato dal produttore.

Non riscaldare mai la batteria né avvicinarla al fuoco.

Non posizionare la batteria in prossimita di apparecchiature che emettono calore, come
attrezzature da cucina o caloriferi, all'interno di un’auto esposta al sole o in altri luoghi dalle
temperature elevate (superiori a 60 °C). In caso contrario la batteria potrebbe rompersi.

Mentre si sta caricando/scaricando la batteria, non avvicinare materiali infiammabili alla batteria
né coprirla con un panno o altri materiali.

Non posizionare i terminali positivo (+) e negativo (-) della batteria su o in contatto con altri
materiali conduttori, come ad esempio fili metallici. Non trasportare o conservare la batteria
insieme a collane, fermagli per capelli o altri oggetti metallici. Questi oggetti potrebbero creare
un cortocircuito accidentale della batteria.

Quando si collega la batteria a una presa di alimentazione come quella dell'accendisigari
dell'auto, utilizzare sempre un caricabatterie dedicato.

Non bagnare o immergere la batteria in liquidi come acqua, acqua di mare, bevande e
condimenti.

Non colpire la batteria con un martello e non calpestarla, lanciarla o lasciarla cadere.

Non perforare la batteria con un chiodo o con altri oggetti metallici.

Non toccare i terminali della batteria. Cid potrebbe causare la corrosione della batteria.

Non strofinarsi gli occhi se la batteria perde liquido e questo viene a contatto con le mani.
Risciacquare bene con acqua pulita, ad esempio del rubinetto, e consultare immediatamente un
medico. In caso contrario potrebbero verificarsi danni alla vista.
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Se la ricarica non viene completata anche al termine di un intervallo di tempo specificato,
rimuovere la batteria dal prodotto o dal caricabatterie e interrompere la ricarica. Quindi rivolgersi
al proprio rivenditore o al centro assistenza tecnica SATO.
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AAvverten za

Se viene rilevata un’anomalia (come un odore strano, surriscaldamento, scolorimento,

deformazione, perdite, ecc.), interrompere immediatamente I'uso del prodotto ed eseguire le

operazioni indicate di seguito. Quindi rivolgersi al proprio rivenditore o al centro assistenza

tecnica SATO. L'uso del prodotto in queste condizioni potrebbe provocare incendi, infortuni o

scosse elettriche.

e Spegnere il prodotto.

» Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa.

« Rimuovere la batteria dal prodotto o dal caricabatterie e posizionarla lontano da materiali
infammabili.

&

AAttenzione

Caricare la batteria nell'intervallo di temperatura consigliato, compreso tra 5 °C e 35 °C.

Assicurarsi di caricare la batteria prima di utilizzarla per la prima volta o quando non ¢ stata
usata per molto tempo.

Conservare la batteria lontano dalla portata dei bambini. Inoltre non leccare né mettere in bocca
la batteria.

Laccumulo di sporcizia sulla batteria pud comportare instabilita di collegamento, esaurimento
della batteria e impossibilita di ricaricarla. Pulire i terminali della batteria con un panno asciutto
prima dell’'uso.

Quando si conserva la batteria, evitare le situazioni descritte di seguito. In caso contrario Si

potrebbero ridurre le prestazioni della batteria o la sua vita utile.

¢ In uno stato completamente carico (subito dopo il completamento della ricarica)

¢ In uno stato senza capacita residua (la batteria & cosi scarica che & addirittura impossibile
accendere il prodotto)

Una capacita residua ottimale per immagazzinare la batteria & pari a circa il 40%.

Quando non la si utilizza, conservare la batteria in un luogo con bassi livelli di umidita per
evitare perdite o la formazione di ruggine sulla batteria stessa.

Quando si sostituisce la batteria, assicurarsi di installarla con I'orientamento corretto. Inserire
la batteria in maniera errata potrebbe danneggiare i componenti che circondano lo slot di
inserimento della batteria.
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Se si dispone di una vecchia batteria da smaltire, per garantire l'uso efficiente di risorse rare,
sigillare il contatto con nastro o con un materiale simile e consultare il proprio rivenditore o
I'assistenza tecnica per sapere come smaltirla. Non collocare la batteria insieme ad altre
batterie, come ad esempio pile a secco.

>

Un consiglio prima dell’'uso
Se si annota la data di inizio sull'adesivo sulla batteria, si sapra quando sostituire la batteria.
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Nederlands

Neem altijd de volgende veiligheidsmaatregelen voor het gebruik van de batterij in acht.

Verkeerde behandeling van de batterij kan elektrische schok, batterijlekkage, oververhitting, rook, barsten of

brand veroorzaken.

Pictografische symbolen

In dit document en op de productlabels staan diverse, pictografische symbolen. Deze symbolen benadrukken

het veilig en correct gebruiken van het product en het voorkomen van letsel aan anderen en schade aan
eigendommen. De uitleg van de symbolen is als volgt: Zorg dat u deze symbolen goed begrijpt voordat u de
hoofdtekst leest.

A

Waarschuwing

Het negeren van de instructies die
door dit symbool benadrukt worden
en het verkeerd bedienen van het
product kan leiden tot ernstig letsel
en zelfs de dood.

A

Opgelet

Het negeren van de instructies die door
dit symbool benadrukt worden en het
verkeerd bedienen van het product

kan leiden tot letsel en schade aan
eigendommen.

Voorbeeldpictogrammen

A Het pictogram A betekent “Voorzichtigheid is geboden”.

® Het pictogram © betekent “Mag niet worden gedaan”.

0 Het pictogram @ betekent “Moet worden gedaan”.
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AWaarschuwing

De lithium-ionbatterij heeft een beperkte levensduur. We raden aan dat u de batterij na 300
laadcycli of 3 jaar na de datum van het eerste gebruik vervangt, indien dat eerder is.

Als u deuken of barsten ziet op de batterij die zijn veroorzaakt door een harde klap of schok,
gebruik de batterij dan niet meer en vervang deze direct door een nieuwe. Als u de batterij in
deze omstandigheid gebruikt, kan dat leiden tot abnormale oververhitting of brand.

Probeer de batterij niet uit elkaar te halen of aan te passen.

Gebruik alleen de opgegeven batterij.

Wanneer u de batterij oplaadt terwijl deze in het product zit, gebruikt u een door ons opgegeven
netadapter.

Pas nooit warmte toe op de batterij en plaats deze nooit in vuur.

Plaats de batterij niet in de buurt van verwarmingsapparatuur zoals kookapparatuur of een
verwarming, in een auto die in de volle zon staat of op andere locaties met hoge temperaturen
(hoger dan 60 °C). Als u dit wel doet, kan de batterij barsten.

Zet tijJdens het opladen of ontladen van de batterij geen ontvlambaar materiaal op de batterij en
bedek de batterij ook niet met een doek of andere materialen.

Plaats de positieve (+) en negatieve (-) terminals van de batterij niet aan op geleidende
materialen zoals metalen draden of maak er geen contact mee. Draag de batterij niet samen
met kettingen, haarspeldjes of andere metalen voorwerpen en berg deze ook niet samen op. Als
u dit wel doet, kan dat leiden tot onopzettelijke kortsluiting van de batterij.

Wanneer u de batterij aansluit op een uitgang zoals een uitgang voor de aansteker in de auto,
gebruik dan altijd de speciale batterijlader.

Maak de batterij niet nat en dompel deze niet onder in vloeistoffen zoals water, zeewater,
dranken en kruidenpasta's.

Sla niet met een hamer op de batterij, ga er niet op staan, gooi er niet mee en laat deze niet
vallen.

Doorboor de batterij niet met een schroef of andere metalen voorwerpen.

Raak de terminals van de batterij niet aan. Als u dit wel doet, kan de batterij roesten.

Wrijf niet in uw ogen als de batterijvloeistof naar buiten lekt en in contact komt met uw ogen.
Spoel uw ogen goed met schoon water zoals kraanwater en vraag onmiddellijk om medische
hulp. Als u dit niet doet, kan uw zicht beschadigd raken.
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Als de batterij niet volledig is opgeladen nadat een bepaalde tijd is verstreken, verwijdert u de
batterij uit het product of de batterijlader en stopt u met opladen. Neem vervolgens contact op
met uw SATO-leverancier of de technische ondersteuning.
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AWaarschuwing

Als er ook maar enige afwijkingen worden vastgesteld (zoals een vreemde geur, oververhitting,

verkleuring, vervorming, lekkage etc.), stop dan met het gebruik van het product en doe het

volgende. Neem vervolgens contact op met uw SATO-leverancier of de technische ondersteuning.

Als u het product in deze omstandigheid gebruikt, kan dat leiden tot brand, letsel of elektrische

schok.

e Zet het product uit.

* Haal het stroomsnoer uit het stopcontact.

< Verwijder de batterij uit het product of de batterijlader en leg deze uit de buurt van ontvlambare
materialen.

&

AOpgelet

Laad de batterij op bij het aanbevolen temperatuurbereik van 5 °C tot 35 °C.

Zorg ervoor dat de batterij voor het eerste gebruik, of wanneer deze gedurende lange tijd niet is
gebruikt, wordt opgeladen.

Bewaar de batterij buiten het bereik van jonge kinderen. Lik ook niet aan de batterij en stop deze
niet in uw mond.

Vuile terminals op de batterij kunnen leiden tot een onstabiele verbinding, volledige ontlading
van de batterij of kunnen ervoor zorgen dat de batterij niet kan worden opgeladen. Maak de
terminals van de batterij véér gebruik schoon met een droge doek.

Bewaar de batterij niet in de volgende staat. Als u dit wel doet, kan dat leiden tot slechtere

batterijprestaties of verminderde levensduur.

¢ In een volledig opgeladen staat (direct nadat de batterij volledig is opgeladen)

< In een staat waarbij er geen resterende capaciteit is (de batterij is zo leeg dat het product
zelfs niet kan worden aangezet)

De optimale resterende capaciteit voor het bewaren van de batterij is ongeveer 40%.

Als u de batterij niet gebruikt, bewaart u deze op een locatie met lage luchtvochtigheid om te
voorkomen dat de batterij gaat lekken of roesten.

Zorg er bij het vervangen van de batterij voor dat u deze in de juiste richting plaatst. Als u de
batterij in de onjuiste richting plaatst, kan dat beschadiging veroorzaken aan de rand van de
plaatsingssleuf voor de batterij.
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Als u een oude batterij moet weggooien, verzegel de contacten dan met tape of gelijksoortig
materiaal om ervoor te zorgen dat schaarse bronnen zo efficiént mogelijk worden gebruikt.
Vraag aan uw leverancier of de technische ondersteuning hoe u de batterij moet verwijderen.
Voeg de batterij niet samen met andere batterijen zoals droge batterijen.

>

Een tip voor gebruik
Schrijf de startdatum op sticker van de batterij. Dan weet u wanneer u de batterij moet vervangen.
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Polski

Podczas uzytkowania akumulatora nalezy zawsze przestrzega¢ przedstawionych nizej srodkéw ostroznosci.
Nieprawidtowe obchodzenie sie z akumulatorem moze skutkowac porazeniem prgdem elektrycznym,
wyciekiem z akumulatora, przegrzaniem, wydobywaniem sie dymu, rozerwaniem lub pozarem.

Symbole piktograficzne

W tym dokumencie i na etykietach produktu uzywane sg rézne symbole piktograficzne. Te symbole
wskazujg bezpieczny i prawidtowy sposob uzycia produktu, a takze pomagajg zapobiec obrazeniom
innych osob i uszkodzeniom wtasnosci. Ponizej przedstawiono wyjasnienie tych symboli. Nalezy doktadnie
zapoznac sie ze znaczeniem tych symboli przed przeczytaniem gtéwnego tekstu.

A

Ostrzezenie

Zignorowanie instrukcji oznaczonych
tym symbolem i nieprawidtowa
obstuga produktu grozi Smiercig lub
powaznymi obrazeniami ciata.

JAN

Przestroga

Zignorowanie instrukcji oznaczonych
tym symbolem i nieprawidtowa obstuga
produktu grozi obrazeniami ciata lub
uszkodzeniami wtasnosci.

Przyktadowe piktogramy

A Piktogram A oznacza ,WWymagana uwaga”.

® Piktogram © oznacza ,Nie nalezy tego robic”.

o Piktogram @ oznacza ,Nalezy to zrobic”.
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AOstrzeienie

Akumulator litowo-jonowy ma ograniczong zywotnos¢. Zalecamy wymiane akumulatora po 300
cyklach tadowania lub po 3 latach od daty pierwszego uzycia, w zaleznosci od tego, co nastgpi
wczesniej.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek wgniecen lub peknie¢ akumulatora spowodowanych
silnym uderzeniem lub wstrzgsem nalezy natychmiast zaprzesta¢ korzystania z akumulatora
i wymieni¢ go na nowy. Korzystanie z akumulatora w takim stanie moze prowadzi¢ do
nadmiernego przegrzania lub pozaru.

Nie nalezy demontowac¢ ani przerabia¢ akumulatora.

Nalezy korzysta¢ wytgcznie z okreslonego akumulatora.

Podczas tadowania akumulatora w urzgdzeniu nalezy korzystac z zasilacza sieciowego
okreslonego przez producenta.

Nigdy nie nalezy podgrzewac akumulatora ani umieszcza¢ go w ogniu.

Nie nalezy umieszcza¢ akumulatora w poblizu urzgdzeh grzewczych, takich jak urzadzenia do
gotowania i grzejniki, w samochodzie wystawionym na dziatanie promieni stonecznych ani w
innych miejscach o wysokiej temperaturze (powyzej 60°C). Nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze doprowadzi¢ do rozerwania akumulatora.

Podczas tadowania lub roztadowywania akumulatora nie nalezy umieszcza¢ zadnych materiatéw
tatwopalnych na akumulatorze ani przykrywaé¢ akumulatora szmatkg lub innymi materiatami.

Nie nalezy umieszczac¢ ani podigczac¢ dodatniego (+) ani ujemnego (-) bieguna akumulatora do
zadnych materiatéw przewodzgcych, na przyktad metalowych przewodéw. Nie nalezy przenosié
ani przechowywac akumulatora razem z naszyjnikami, wsuwkami do wtoséw ani innymi
metalowymi przedmiotami.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przypadkowe zwarcie w akumulatorze.

Przy podtgczaniu akumulatora do gniazda, na przyktad do gniazda zapalniczki samochodowej,
nalezy zawsze korzysta¢ z dedykowanej fadowarki.

Nie nalezy zamaczac ani zanurza¢ akumulatora w ptynach takich jak woda, woda morska,
napoje i przyprawy.

Nie nalezy uderza¢ akumulatora mtotkiem, stawa¢ na nim, rzucac¢ nim ani go upuszczac.

Nie nalezy przektuwac¢ akumulatora gwozdziami ani innymi metalowymi przedmiotami.

Nie nalezy dotyka¢ zaciskow akumulatora.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢ do korozji akumulatora.

Jesli wyciekajgcy z akumulatora ptyn wejdzie w kontakt z oczami, nie nalezy trze¢ oczu. Nalezy
je dobrze wyptukaé czystg woda, na przyktad wodg z kranu, i natychmiast zwrécié sie o pomoc
lekarska. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé pogorszenie wzroku.

e Q0 Ve VO O O |VeeV @ | @

Jesli tadowanie nie zostato zakohczone nawet po uptywie okreslonego czasu, nalezy wyjac
akumulator z urzgdzenia lub tadowarki i przerwac tadowanie.

Nastepnie nalezy sie skontaktowac¢ ze sprzedawcg produktow firmy SATO lub z pomocg
techniczna.
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AOstrzeienie

&

W przypadku wykrycia jakichkolwiek nieprawidtowosci (takich jak dziwny zapach, przegrzanie,
odbarwienie, deformacja, wyciek) nalezy natychmiast zaprzesta¢ korzystania z urzgdzenia i
wykonac ponizsze kroki.

Nastepnie nalezy sie skontaktowac¢ ze sprzedawcg produktéw firmy SATO lub z pomocg
techniczna.

Korzystanie z urzgdzenia w takim stanie moze doprowadzi¢ do pozaru, obrazen ciata lub
porazenia pradem elektrycznym.

* Wylgczy¢ urzgdzenie.

e QOdtgczy¢ przewdd zasilajgcy od gniazdka.

¢ Wyja¢ akumulator z urzgdzenia lub tadowarki i umiesci¢ go z dala od materiatow fatwopalnych.

APrzestroga

Akumulator nalezy tadowa¢ w zalecanym zakresie temperatur od 5°C do 35°C.

Akumulator nalezy natadowac przed pierwszym uzyciem lub gdy nie byt uzywany przez dtuzszy
czas.

Akumulator nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla matych dzieci.
Nie nalezy rowniez liza¢ akumulatora ani wktada¢ go do ust.

> B @B

Zanieczyszczone zaciski akumulatora mogg spowodowacé niestabilne potgczenie, wyczerpanie
akumulatora lub niemoznos$¢ jego natadowania. Przed uzyciem nalezy oczysci¢ bieguny
akumulatora suchg szmatka.

Podczas przechowywania akumulatora nalezy unika¢ przechowywania go w nizej opisanym

stanie.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pogorszenie wydajnosci akumulatora lub

skrécenie jego zywotnosci.

* W stanie petnego natadowania (stan natychmiast po zakonczeniu tadowania)

» W stanie bez natadowania (akumulator jest tak roztadowany, ze niemozliwe jest nawet
wigczenie urzgdzenia)

Optymalny poziom natadowania akumulatora, ktéry ma by¢ przechowywany, wynosi okoto 40%.

Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy go przechowywac¢ w miejscu o niskiej wilgotnosci, aby
zapobiec wyciekom lub rdzewieniu akumulatora.

Podczas wymiany akumulatora nalezy pamieta¢ o zwrdceniu akumulatora w prawidtowym
kierunku. Nieprawidtowe wtozenie akumulatora moze spowodowac uszkodzenie obwodu
gniazda akumulatora.

> BB P

Jesli masz stary akumulator do utylizacji, aby zapewni¢ efektywne wykorzystanie ograniczonych
zasobow, zaklej styki tasma lub podobnym materiatem, a nastepnie skonsultuj sie ze
sprzedawcg lub z pomocg techniczng w sprawie jego utylizacji. Nie nalezy umieszczac
akumulatora razem z innymi bateriami takimi jak baterie suche.

Wskazoéwka przed uzyciem
Jedli na naklejce na akumulatorze zostanie zapisana data rozpoczecia jego eksploatacji, bedzie wiadomo,
kiedy nalezy go wymienic.
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Portuguese

Siga sempre as precauc¢des de seguranc¢a seguintes ao utilizar a bateria.
O manuseamento incorreto da bateria podera provocar choques elétricos, extravasamento da bateria,
sobreaquecimento, fumo, ruturas ou incéndios.

Simbolos Pictograficos

Este documento e as etiquetas do produto utilizam uma variedade de simbolos pictograficos que garante
0 uso seguro e correto do produto, evitando danos a propriedade e aos outros. Os simbolos e significados
serdo mostrados abaixo. Certifique-se de compreender estes simbolos antes de ler o texto principal.

A

Aviso

Ignorar as instrug@es indicadas por
este simbolo e operar o produto
incorretamente pode acarretar em
morte ou ferimentos graves.

A

Cuidado

Ignorar as instrug@es indicadas por
este simbolo e operar o produto
incorretamente pode acarretar em
prejuizos ou danos materiais.

Exemplo de Pictogramas

A O pictograma A significa “Cautela necesséria”.

® O pictograma © significa “N&o deve ser feito”.

0 O pictograma @ significa “Deve ser feito”.
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AAviso

A bateria de ions de litio tem uma duracéo limitada. Recomendamos que vocé substitua a
bateria apds 300 ciclos de recarregamento, ou apés 3 anos desde o primeiro uso, dependendo
de qual condic&o acontecer primeiro.

Se notar algum amassado ou rachadura na sua bateria causados por impactos fortes, pare de
usar a bateria imediatamente e a substitua por uma nova. Usar uma bateria nessas condi¢cfes
pode causar superaquecimento anormal ou incéndio.

N&o desmonte ou modifique a bateria.

Use apenas a bateria especificada.

Quando carregar a bateria instalada no produto, use um adaptador CA que nos especificamos.

Nunca exponha a bateria ao calor ou coloque-a perto do fogo.

Na&o posicione a bateria perto de equipamentos de aquecimento, como eletrodomésticos de
cozinha ou aquecedores, dentro de carros sob o sol quente ou em outros locais com altas
temperaturas (acima de 60° C). Fazer isso pode fazer com que a bateria se rompa.

N&o coloque nenhum material inflamavel sobre a bateria ou cubra a bateria com panos ou
outros materiais durante o carregamento ou descarregamento da bateria.

N&o coloque os terminais positivo (+) e negativo (-) da bateria a nenhum material condutivo,
como fios metalicos. Nao mova ou armazene a bateria em conjunto com colares, grampos de
cabelo ou outros objetos metélicos. Fazer isso pode causar o curto-circuito acidental da bateria.

Ao conectar a bateria a uma tomada, como o acendedor de cigarro de um carro, sempre use o
carregador de bateria dedicado.

N&o molhe ou coloque a bateria em liquidos, como &gua, agua do mar, bebidas e condimentos.

N&o bata com um martelo, ndo pise, jogue ou derrube a bateria.

N&o perfure a bateria com pregos ou outros objetos metalicos.

N&o toque nos terminais da bateria. Fazer isso pode fazer com que a bateria se corroa.

N&o esfregue seus olhos caso o liquido da bateria vaze e entre em contato com eles. Lave bem
com 4gua limpa, de uma torneira, por exemplo, e busque atendimento médico imediatamente.
Caso contrario, sua visdo podera ser afetada.

e 9 VLS VLV HVeeve @

Se o carregamento nao foi finalizado mesmo depois do tempo especificado, remova a bateria
do produto ou do carregador de bateria e interrompa o carregamento. Em seguida, entre em
contato com o seu revendedor SATO ou com o suporte técnico.
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AAviso

&

Caso perceba qualquer anomalia (como odor incomum, superaquecimento, descoloragao,

deformacao, vazamento, etc.), interrompa o uso do produto imediatamente e realize o

procedimento a seguir. Em seguida, entre em contato com o seu revendedor SATO ou com 0

suporte técnico. O uso do produto nessa condi¢cdo pode causar ferimentos, incéndio ou choque

elétrico.

» Desligue o produto.

¢ Retire o cabo de alimentacdo da tomada.

¢ Remova a bateria do produto ou do carregador de bateria e guarde-o longe de materiais
inflamaveis.

ACuidado

Carregue a bateria na faixa de temperatura recomendada, de 5° C a 35° C.

Certifique-se de carregar a bateria antes do primeiro uso ou quando ela nao tiver sido usada
por muito tempo.

Guarde a bateria em um local fora do alcance de criancas pequenas. Além disso, ndo lamba ou
coloque a bateria na boca.

Terminais sujos na bateria podem acarretar conexao instavel, esgotamento da bateria ou
impossibilidade de carregamento. Limpe os terminais da bateria com um pano seco antes do
uso.

Ao guardar a bateria, evite as condi¢fes a seguir. Essas condi¢cdes podem acarretar a reducao

do desempenho da bateria ou duragéo reduzida.

e Com a bateria completamente carregada (imediatamente depois de finalizar o carregamento)

e Com a bateria sem nenhuma carga restante (a bateria esta tdo esgotada que néo pode
alimentar o produto)

A capacidade ideal para o armazenamento da bateria é de aproximadamente 40%.

Quando a bateria néo estiver sendo usada, ela devera ser guardada em um local com baixa
umidade para evitar vazamentos ou enferrujamento da bateria.

> B | B|PePk

Quando substituir a bateria, certifique-se de instala-la na orientagao correta. Inserir a bateria de
maneira incorreta pode danificar a area em torno da ranhura de insergéo da bateria.

>

Caso tenha uma bateria antiga para descarte, feche a area de contato com fita ou outro
material similar e consulte o seu revendedor ou o suporte técnico sobre como descarta-la para
assegurar o uso eficiente de recursos limitados. Nao coloque a bateria junto de outras baterias,
como pilhas e baterias secas.

Uma dica antes da utilizacao
Se escrever a data inicial no autocolante da bateria, sabera quando substitui-la.
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Pycckumn

Mpu ncnonb3oBaHWK akkyMynsaTopa obs3aTenbHO cobnoaanTe crnegyowmne mepbl NPeaoCTOPOXHOCTH.
HenpaBunbHoe obpalleHre ¢ akkyMyrnsiTOPOM MOXET NMPUBECTU K MOPAXKEHUIO ANEKTPUYECKMM TOKOM,
yTeuke 13 akKyMyrnsTopa XUAKOCTH, Neperpesy, NOABMEHWIO AbiMa, paspyLIeHWo UK Noxapy.

MukTorpacdpunyeckmne CUMBONbI

B aTOM JOKyMeHTa 1 B Haknelkax Ha NpoayKkTe UCMOoNb3YTCs pasfnyHble NUKTorpaduyeckme CUMBONbI.
3T cumBonbl 0603HaYaloT 6e3onacHoe 1 NpaBuibHOE UCMOoNb30BaHNe NpoaykKTa U NO3BONAIT
npenoTBpaTUTb BO3MOXHbIE TeNecHbIe MOBPEeXAeHMs U MaTepuanbHblid yuep6. Hixe npuseneHo
onvcaHune aTnx cumBosoB. O6s13aTeNbHO U3yYnTe 3TN CUMBOSbI, MPEXAEe YEM YNTaTb OCHOBHOW TEKCT.

AN

BHuMmaHue!

MrHoprpoBaHme MHCTPYKLUUHA,
OTMEYEHHbIX 3TUM CMMBOJIOM,

M HenpasuibHaa aKkcnnyartayuna
npoAayKTa MOryT cTaTb NPUYMHON
CMepTU NN CEPbE3HON TPaBMbI.

VAN

OctopoxHo!

VrHoprpoBaHmne MHCTPYKLUWUHN,
OTMEYEHHbIX 3TUM CMMBOJIOM, U
HenpaBwuiibHaaA aKkcnyatauna npoaykta
MOTyT CTaTb MPUYNHOW TPaBMbl UMK
MaTepuarnbHoro yuiepoa.

Mpumepbl NUKTOrpamMm

A MukTtorpamma A o3Ha4vaeT “OcTopoxHO!”.

® MukTorpamma  o3HavaeT “Henb3sa genatsy’.

0 MukTorpamma @ o3HavaeT “LomkHO ObiTb caenaHo”.
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ABmeane!

JIntuin-noHHasa 6atapes nmeeT orpaHMYEeHHbIN CPOK Cry>0bl. Mbl pekoMeHayeM 3amMeHsATb
6artapeto nocne 300 UnkNoOB 3apsiAKn, HO HE No3aHee YeM Yeped 3 roga OT AaTbl NEPBOro
NCMOMb30BaHNS.

Ecnu Bbl 3amMeTUNM BMSATUHbBI MW TPELLMHbI HA MOBEPXHOCTM GaTtapen, BO3HMKLLME B
pe3ynbTaTe CUMbHOIO yaapa Uinmn TpsiCKU, HeMeaNeHHO NpPeKkpaTUTe UCTNONb30BaHNe 3TON
©arTapen n 3ameHunTE ee Ha HOBYHO. Vicnonb3oBaHne 6aTapen B N0g0OOHOM COCTOSSHUN MOXET
NPVBECTU K MEPErpeBy UNn noxapy.

He pasbupawnTte n He moguduumnpynte 6atapeto.

McnonbayinTe ToNMbKo ykasaHHyto 6aTapeto.

lMpu nogsapsgke 6atapen, HaxodsLWeNCcsa B NPOAYKTe, UCNOMNb3YNTE YKasaHHbI HaMu aganTep
nepemMeHHOro Toka.

Hwu B koem cnyyae He noaeepraiite 6aTapeto BO3AeCTBUIO BLICOKON TeMMepaTypbl UMK OrHS.

He ocTaBnsiite 6aTapeto Bo3ne HarpeBaTenbHOro 00opyaoBaHus (3NeKTpOonnuTbl, HarpeBaTens
W T.M.), BHYTPY aBTOMOOWISI NpY SIPKOM COJSTHLIE U B OPYTMX MECTax C NMOBbILLEHHOWN TeMnepaTypon
(cBbiwe 60°C). OTO MOXET NPMBECTM K pa3pyLUeHuto baTapew.

Bo Bpems 3apsagku unm paspagku 6atapeun He knagute Ha camy 6aTtapero U Ha ee KpbILLKy
HUKaKUX NEerkoBOCnnamMeHsoLWMXCa MaTepmanos U He HakpbiBariTe 6aTtapeto TKaHbHo 1
npoYnMM MaTepunanamu.

He pasmellanTte NnonoXnTenbHyto (+) U oTpuuaTenbHyHo (-) kKnemmbl 6aTapeun Ha
3MEeKTPONPOBOAHBLIX MaTepuarnax, Takmx Kak MeTannmyeckue npoBoAa, Uiv B KOHTaKTe ¢
HUMK. He nepemellanite 1 He xpaHuTe 6aTapeto BMeCTe C Lienovkamu, LWNunbKaMu A5is BONoc
1 ApyruMy MeTaninyeckumm npegMeTammn. OTo MOXKET NPUBECTU K CIyYaHOMY KOPOTKOMY
3aMblkaHuto 6aTapeun.

an NnoAKITIK4YEeHNUN 6aTape|/| K pO3eTKe, HanpumMmep K rHesgy aBTOMOOUIbHOIO npuKypmeartend,
Bcerga MCﬂOJ'Ib3yﬁTe cneunarnbHoOe 3apaaHoe yCTpOIZCTBO.

He mounTe 1 He norpyaiTe 6atapeto B XMAKOCTW: B BOAY, MOPCKYIO BOAY, HANWUTKK U Npoyne
MnyLieBble NPOAYKTHI.

He 6ente no baTtapee MONOTKOM, HE HAacTynanTe Ha Hee, He BpocanTe 1 He POHSNTE ee.

He I'IpOKaJ'IbIBaIZTe 6aTape|o reo3gdaMm n npoyvnMm MeTanim4eCcknmMmmy npegmetTamn.

He npukacaiitech Kk knemmam 6atapen. 3To MOXeT NPUBECTU K KOPPOAMPOBaHUIO 6GaTapewu.

B Ccny4vae BbITEKAHUA XNOKOCTU U3 6aTapem M nonagaHun ee B rnasa, He TpuTe rnasaa. Kak
crnieayet npononowunTte nx 4yncTomn BOD,OI'IpOBOD,HOVI BOAOW N HEMEANEHHO 06paTMTer K Bpa4y.
B NPOTUBHOM Clly4dae Balle 3peHne MOXeT yXyALINTbCA.

e L VVVYVLVe © VLV LeeV @ @

Ecnu 6atapes He ycnena NofHOCTbIO 3apsaanTbCs 3a OTBEAEHHOE Af1s1 3TOr0 BpeMs,
OTKMYNTE ee OT NPOAYKTa UM 3apsaHOro yCTPOMCTBA U NpekpaTuTe NoA3apsaky. 3atem
obpartuteck k pecennepy SATO unu B LLEHTP TEXHUYECKON NOSAEPXKKM.
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ABmeane!

S

B cnyyae obHapyXeHus Kaknx-nmmbo HeOBbIYHbIX SBNEHWI (HanpumMep CTPaHHOro 3anaxa,

neperpesa, u3aMeHeHus LBeTa, gedopmannm, NpoTEKaHUI 1 T.M.), HEMEANIEHHO NpekpaTuTe

ncnonb3oBaHWe NPOAYKTa 1 BbINONIHUTE ONMCaHHbIe HUXKe AeNCTBUSA. 3aTeM obpaTuTech K

pecennepy SATO unu B LEHTP TEXHMYECKON NoAaepKKN. Micnonb3oBaHme npoaykTa B No40GHOM

COCTOSIHUM MOXET NPUBECTU K NoXapy, TPaBMaM U NOPaKeHMIo 3NeKTPUYEeCKUM TOKOM.

e BbIkntounTe NPoayKT.

e BbIHbTE BUMKY LUHYpa NUTaHNS U3 PO3ETKU.

¢ BbIHbTE BaTapeto M3 NpoayKTa unm 3apsgHoro YCTpoMCTBa U NoMecTuTe ee Bganu ot
NerkoBOCMNNaMeHSIIOLLMXCSH MaTepuanos.

AOCTOPO)KHO!

Bapsiante GaTapeto npu pekoMmeH4oBaHHOM Anana3oHe Temnepatyp ot 5°C go 35°C.

Ecnu 6aTape;| MCNONb3yEeTCH BNepBble Unn oN1ro He ncnosrb3oBanach, ee Heobxoaumo
3apAaanTb nepen ncnofib3oBaHneMm.

XpaHuTe GaTapeto B MecTe, HeJOCTyNHOM Ans AeTeir. He o6nusbiBaiiTe 6aTapeto u He Gepute
ee B porT.

3arpsisaHeHue knemm 6aTapen MOXET MPUBECTU K MSIOXOMY COEAVHEHMIO, pa3psake baTtapeun
UITM HEBO3MOXHOCTM ee 3apsaku. [Nepea ncnonb3oBaHUEM NOYMCTUTE KNeMMbl 6aTapen
CYXOW TKaHbHO.

He ponyckalite, 4ToObl 6aTtapes xpaHunacb B O4HOM M3 OMUCAHHbBIX HUXKE COCTOSHWUIA. OTO

MOXET NPUBECTU K yXYOLIEHUIO pabounx XxapakTepUCcTUK 6atapen unu cokpalleHu1to ee cpoka

CNnyxobl.

e B NOMHOCTLIO 3apsi>keHHOM COCTOSIHMM (COCTOSIHME Cpas3y Xe Nnocre 3aBepLUeHuns
noasapsiikin)

e B cocTosiHMM nonHon paspsgku (batapes HACTONBKO paspsikeHa, YTo JAaxe Hemnb3s
BKIIOYMTb MPOAYKT)

OnTumanbHas ocTaBLUasiCsl EMKOCTb OS5l XpaHeHus 6atapen coctaBnsieT npmuonuantenbHo 40%.

Ecnu 6aTapes He ncnonb3yeTcs, XpaHUTE ee B MeCTe C HU3KOWN BNaXXHOCTbIO BO u3bexaHne
NPOTEKaHUSA UMW PXaBreHuns.

> B> B |BPeb

an 3aMeHe 6aTapeM cneaunTe, YToObl HOBas 6aTapeﬂ Obina npaBuiibHO BCTaBJieHa C y4EeTOM
NOJ1K0COB. HenpanmbHaﬂ yCTaHOBKa GaTapeM MOXET NPUBECTU K NOBPEXOEHNIO nepvl(bepww
CcnoTa ana BCTaBkKu 6aTapeV|.

>

Ecnun Bam HeobGxoanmo yTunmsnpoaTb oTpaboTaHHyto 6aTapeto, B uensx obecneveHus
3(pPEKTMBHOrO MCMOMNb30BaHUSA OrpaHUYEHHbIX PECYPCOB 3aKNenTe KOHTaKT M30MEHTON Unn
aHarnorMyHbIM MaTepmanom 1 NPOKOHCYNLTUPYUTECH C pecennepom unu npegcraButenem
LeHTpa TeXHUYEeCKOoV NogAEePXKKM B OTHOLLEHUM nopsiaka yTunnsaumm batapen. He nomewante
©artapeto BMecTe ¢ apyrumm 6atapesmMmn, TakuMmu, Kak cyxue batapew.

CoBeT nepea ncnonb3oBaHMEM

Ecnu Ha Haknenke Ha AKKyMYyndATOpe 3anncatb gaTty Havalra Ucnosib3oBaHuA, 6yp,eT M3BECTHO, Korga
AKKyMYIATop TpeGyeTCFI 3aMEHUTb.
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Svenska

Folj alltid féljande sékerhetsforeskrifter for batterianvandning.
Felaktig hantering av batteriet kan orsaka elektriska stétar, batterilackage, éverhettning, rok, bristning eller

brand.

Bildsymboler

Detta dokument och etiketter pa produkten anvander en mangd olika bildsymboler. Dessa symboler betonar
saker och korrekt anvandning av produkten for att undvika skada pa andra och pa egendom. Forklaringen
for dessa symboler ar som foljer. Se till att forsta dessa symboler ordentligt innan du laser huvudtexten.

AN

Varning

Om instruktionerna som markeras
med denna symbol ignoreras och
produkten anvéands pa felaktigt satt
kan det leda till dodsfall eller allvarlig
skada.

A

Forsiktighet

Om instruktionerna som markeras med
denna symbol ignoreras och produkten
anvands pa felaktigt satt kan det leda till
personskada eller skada pa egendom.

Exempel pa bildsymboler

A Bilden A betyder "Foérsiktighet kréavs”.

® Bilden ® betyder "Far inte utféras”.

o Bilden @ betyder "Maste goras”.
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AVarning

Litiumjonbatteriet har en begransad livslangd. Vi rekommenderar att du byter ut batteriet efter
300 laddningscykler eller tre ar efter forsta anvandningstillfallet, beroende pa vilket som intraffar
forst.

Om du upptacker bucklor eller sprickor pa batteriet som har orsakats av en kraftig stét eller térn
ska du omedelbart sluta anvanda batteriet och byta ut det mot ett nytt. Anvandning av batteriet i
detta tillstdnd kan leda till onormal 6verhettning eller brand.

Ta inte isar eller modifiera batteriet.

Anvand endast det batteri som anges.

Om du laddar batteriet medan det sitter i produkten ska du anvanda den AC-adapter som vi har
angett.

Se till att batteriet inte utsétts for varme, och placera det inte i eld.

Placera inte batteriet i ndrheten av apparater som avger varme, till exempel spisar eller
varmeelement, inuti en bil som star i gassande sol eller pa andra platser med hog temperatur (Gver
60 °C). Det kan leda till att batteriet spricker.

Nar du laddar eller laddar ur batteriet ska du inte placera nagot brandfarligt material pa batteriet
eller tacka over batteriet med en trasa eller annat material.

Placera inte batteriets positiva (+) och negativa (-) terminaler pa eller i kontakt med nagot
ledande material, t.ex. metalledningar. Bar eller férvara inte batteriet tillsammans med halsband,
harnalar eller andra metallféremal. Det kan leda till oavsiktlig kortslutning av batteriet.

Anvand alltid den avsedda batteriladdaren nar du ansluter batteriet till ett vagguttag, t.ex. ett
cigarettandaruttag.

BlI6t inte ned eller sdnk ned batteriet i vatskor som vatten, havsvatten, drycker och smakséattande
amnen.

Sla inte pa batteriet med en hammare och kliv inte pa, kasta eller tappa det.

Stick inte hal pa batteriet med en spik eller andra metallféremal.

ROr inte batteriets terminaler. Det kan leda till att batteriet korroderar.

Gnugga inte 6gonen om vatskan fran batteriet har lackt ut och kommer i kontakt med 6gonen.
Skolj noga med rent vatten, t.ex. kranvatten, och uppstk omedelbart lakare. Om du inte gor
detta kan din syn skadas.

e 9 VLS VLV HVeeve @

Om laddningen inte ar klar aven efter att den angivna tiden har passerat ska du ta bort batteriet
fran produkten eller batteriladdaren och avbryta laddningen. Kontakta sedan en SATO-
aterforsaljare eller teknisk support.
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AVarning

S

Om nagon avvikelse upptacks (t.ex. en konstig lukt, 6verhettning, missfargning, deformering

eller lackage) ska du omedelbart sluta att anvanda produkten och utfoéra féljande. Kontakta

sedan en SATO-aterforséljare eller teknisk support. Anvandning av produkten i detta tillstand

kan leda till brand, skador eller elektriska stotar.

e Sténg av produkten.

» Dra ut stromkabeln ur vagguttaget.

» Ta bort batteriet fran produkten eller batteriladdaren och placera det pa avstand fran
brannbara material.

AFdrsiktighet

Ladda batteriet i det rekommenderade temperaturintervallet fran 5 °C till 35 °C.

Var noga med att ladda batteriet innan du anvander det for forsta gangen eller nar det inte har
anvants under en langre tid.

Forvara batteriet p& en plats utom rackhall for sma barn. Slicka inte pa batteriet och stoppa inte
in det i munnen.

Smutsiga terminaler pa batteriet kan leda till att batteriets anslutning blir instabil, att batteriet slits
ut eller att batteriet inte gar att ladda. Rengor batteriets poler med en torr trasa fére anvandning.

Forvara inte batteriet i nedanstaende tillstand. Detta kan leda till forsamrad batteriprestanda
eller minskad livslangd.

« DAa batteriet ar fulladdat (omedelbart efter att laddningen har slutforts)

« D4 batteriet ar helt urladdat (batteriet ar sa urladdat att det inte ens gar att satta pa produkten)
Det optimala lagringstillstandet ar nar cirka 40 % av batteriets kapacitet aterstar.

Nar du inte anvander batteriet ska du forvara det pa en plats med 18g luftfuktighet for att
forhindra att batteriet Iacker eller rostar.

> B BB eP

Nar du byter ut batteriet maste du séatta in det i ratt riktning. Om du satter in batteriet pa fel satt
kan kantdelarna pa batterifacket skadas.

>

Om du har ett gammalt batteri som du tanker kasta ska du, for att sakerstalla effektiv anvandning
av knappa resurser, tata kontakten med tejp eller liknande material och radgora med en
aterforsaljare eller tekniska support om hur det ska kasseras. Forvara inte batteriet tillsammans
med andra batterier, t.ex. torrbatterier.

Ett tips fore anvandning
Om du antecknar startdatumet pa klistermarket pa batteriet kommer du att veta nar du ska byta batteriet.
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Bahasa Indonesia

Selalu periksa panduan keselamatan berikut untuk menggunakan baterai. Kesalahan pemakaian dapat
mengakibatkan sengatan listrik, baterai bocor, panas berlebih, keluar asap, baterai pecah, atau kebakaran.

Simbol Gambar

Panduan dan label produk ini menggunakan berbagai simbol gambar. Simbol berikut menekankan
keselamatan dan penggunaan produk yang benar dan untuk mencegah cedera dan kerusakan properti.
Simbol dijelaskan sebagai berikut. Pastikan untuk memahami simbol berikut dengan baik sebelum membaca
teks utama.

Mengabaikan instruksi yang ditandai
A oleh simbol ini dan menggunakan

produk secara keliru dapat
mengakibatkan kematian atau cedera
serius.

oleh simbol ini dan menggunakan produk
Perhatian | secara keliru dapat mengakibatkan
cedera atau kerusakan properti.

,-, Mengabaikan instruksi yang ditandai

Peringatan

Contoh Gambar

A Gambar A berarti “Perlu diperhatikan”.
® Gambar © berarti “Tidak boleh dilakukan”.

o Gambar @ berarti “Harus dilakukan”.
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APeringatan

Baterai lithium ion memiliki masa pakai yang terbatas. Dianjurkan agar mengganti baterai
setelah 300 siklus pengisian daya atau 3 tahun sejak tanggal penggunaan pertama, mana saja
yang lebih dahulu.

Jika Anda mendapati adanya penyok atau retak pada baterai Anda akibat benturan atau
guncangan yang kuat, segera hentikan penggunaan baterai lalu ganti dengan yang baru.
Menggunakan baterai dalam kondisi tersebut dapat menyebabkan panas berlebih yang tidak
normal atau kebakaran.

Jangan membongkar atau memodifikasi baterai.

Gunakan hanya baterai yang ditentukan.

Saat mengisi daya baterai ketika berada di dalam produk, gunakan adaptor AC yang ditentukan
oleh kami.

Jangan sekali-kali memanaskan atau menaruh baterai ke dalam api.

Jangan menaruh baterai di dekat peralatan pemanas seperti peralatan memasak atau pemanas,
di dalam mobil di bawah terik matahari, atau di lokasi bersuhu tinggi lainnya (di atas 60 °C atau
140 °F). Melakukannya dapat menyebabkan baterai pecah.

Saat mengisi atau mengosongkan daya baterai, jangan menaruh bahan yang mudah terbakar di
atas baterai atau menutupi baterai dengan kain atau bahan lainnya.

Jangan letakkan terminal positif (+) dan negatif (-) baterai pada atau di bahan konduktif seperti
kawat logam. Jangan membawa atau menyimpan baterai bersama dengan kalung, jepit rambut,
atau benda logam lainnya. Melakukannya dapat mengakibatkan korsleting yang tidak disengaja
pada baterai.

Saat menghubungkan baterai ke stop kontak seperti soket pemantik api di mobil, selalu gunakan
pengisi daya baterai khusus.

Jangan membasahi atau merendam baterai dalam cairan seperti air, air laut, minuman, dan
bahan bumbu.

Jangan memukul baterai dengan palu, dan jangan menginjak, melempar, atau menjatuhkannya.

Jangan menusuk baterai dengan paku atau benda logam lainnya.

Jangan sentuh terminal baterai. Jika dilakukan dapat menyebabkan korosi.

Jangan menggosok mata Anda jika ada cairan keluar dari baterai yang bocor dan mengenai
mata Anda. Bilas dengan air bersih seperti air keran, dan segera cari bantuan medis. Jika tidak,
hal tersebut dapat merusak penglihatan Anda.

e QO Ve V| VL LVeeV @@

Jika pengisian daya tidak selesai meskipun setelah melampaui waktu yang ditentukan, keluarkan
baterai dari produk atau pengisi daya baterai dan hentikan pengisian daya. Setelah itu, hubungi
agen SATO atau dukungan teknis Anda.
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APeringatan

S

Jika terdeteksi adanya kelainan (seperti bau aneh, panas berlebih, perubahan warna, perubahan

bentuk, kebocoran, dsb.), segera hentikan penggunaan produk dan lakukan hal berikut. Setelah

itu, hubungi agen SATO atau dukungan teknis Anda. Menggunakan produk dalam kondisi

tersebut dapat mengakibatkan kebakaran, cedera, atau sengatan listrik.

e Matikan produk.

e Cabut kabel daya dari stopkontak.

« Keluarkan baterai dari produk atau pengisi daya baterai, dan jauhkan dari bahan yang mudah
terbakar.

APerhatian

Lakukan pengisian daya baterai dalam kisaran suhu yang disarankan, mulai 5 °C hingga 35 °C
(41 °F hingga 95 °F).

Pastikan untuk mengisi daya baterai sebelum digunakan untuk pertama kalinya atau jika sudah
lama tidak digunakan.

Simpan baterai di lokasi yang jauh dari jangkauan anak kecil. Selain itu, jangan menjilat baterai
atau memasukkannya ke dalam mulut Anda.

Terminal yang kotor pada baterai dapat mengakibatkan koneksi tidak stabil, baterai habis,
atau tidak dapat diisi dayanya. Bersihkan terminal baterai menggunakan kain kering sebelum
digunakan.

Saat menyimpan baterai, jangan sampai menyimpannya dalam kondisi berikut. Melakukannya

dapat mengakibatkan performa baterai menurun atau masa pakai berkurang.

< Dalam kondisi terisi penuh (keadaan begitu selesai diisi dayanya)

< Dalam kondisi tanpa kapasitas tersisa (baterai sangat habis sehingga tidak memungkinkan
untuk menghidupkan produk)

Kapasitas optimal yang tersisa untuk menyimpan baterai yaitu sekitar 40%.

Saat tidak menggunakan baterai, simpan di lokasi yang kelembapannya rendah agar baterai
tidak bocor atau berkarat.

> B bbePk

Saat mengganti baterai, pastikan untuk memasangnya dengan arah yang benar. Memasukkan
baterai dengan cara yang salah dapat merusak pinggiran slot tempat baterai.

A

Jika Anda memiliki baterai lama yang akan dibuang, untuk memastikan penggunaan sumber
daya yang terbatas secara efisien, tutup kontak menggunakan selotip atau dengan bahan
serupa, dan tanyakan kepada agen atau dukungan teknis Anda tentang cara membuangnya.
Jangan menaruh baterai bersama-sama dengan baterai lain seperti aki kering.

Tip sebelum penggunaan
Tuliskan tanggal mulai menggunakan pada stiker baterai, sehingga Anda tahu kapan baterai perlu diganti.
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Bahasa Melayu

Sentiasa mematuhi langkah berjaga-jaga berikut untuk penggunaan bateri. Pengendalian bateri yang salah
mungkin menyebabkan renjatan elektrik, kebocoran bateri, terlalu panas, asap, bocor atau kebakaran.

Simbol Piktografik

Dokumen ini dan label produk menggunakan pelbagai simbol piktografik. Simbol ini menekankan
keselamatan dan penggunaan produk yang betul untuk mengelakkan kecederaan kepada orang lain dan
kerosakan harta benda. Penerangan simbol adalah seperti yang berikut. Pastikan anda memahami simbol
ini dengan betul sebelum anda membaca teks utama.

A

Amaran

Pengabaian arahan yang
ditandakan dengan simbol ini dan
pengendalian produk dengan salah
boleh menyebabkan kematian atau
kecederaan yang serius.

VAN

Awas

Pengabaian arahan yang ditanda dengan
simbol ini dan pengendalian produk
dengan salah boleh menyebabkan
kecederaan atau kerosakan harta benda.

Piktograf Contoh

A Piktograf A bermaksud "Awas diperlukan”.

® Piktograf © bermaksud "Tidak boleh dilakukan".

o Piktograf @ bermaksud "Mesti dilakukan".
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AAm aran

Bateri lithium ion mempunyai jangka hayat yang terhad. Kami mengesyorkan agar anda
menggantikan bateri selepas 300 kitaran pengecasan atau 3 tahun daripada tarikh penggunaan
pertama, mana-mana yang terdahulu.

Jika anda melihat sebarang lekukan atau retakan pada bateri anda disebabkan oleh impak atau
hentaman yang kuat, hentikan penggunaan bateri dengan serta-merta dan gantikannya dengan
yang baharu. Menggunakan bateri dalam keadaan ini boleh menyebabkannya menjadi terlalu
panas secara luar biasa atau kebakaran.

Jangan membongkar atau mengubah suai bateri.

Gunakan hanya bateri yang ditetapkan.

Apabila mengecas bateri semasa bateri masih berada dalam produk, sila gunakan penyesuai
AC yang dtetapkan oleh kami.

Jangan sekali-kali memanaskan atau meletakkan bateri ke dalam api.

Jangan meletakkan bateri berhampiran peralatan pemanas seperti peralatan memasak atau
pemanas, dalam kereta di bawah terik matahari, atau di lokasi bersuhu tinggi yang lain (melebihi
60 °C atau 140 °F). Melakukannya boleh menyebabkan bateri bocor.

Semasa mengecas atau menyahcas bateri, jangan meletakkan sebarang bahan mudah terbakar
pada bateri atau menutup bateri dengan kain atau bahan lain.

Jangan letakkan terminal positif (+) dan negatif (-) bateri pada atau bersentuhan dengan
sebarang bahan pengalir, seperti wayar logam. Jangan membawa atau menyimpan bateri
bersama dengan rantai leher, penyepit rambut atau objek logam lain. Melakukannya boleh
mengakibatkan litar pintas secara tidak sengaja pada bateri.

Apabila menyambungkan bateri ke punca kuasa seperti punca kuasa dari pemetik api kereta,
sentiasa menggunakan pengecas bateri khusus.

Jangan membasahkan atau merendam bateri dalam cecair seperti air, air laut, minuman dan
agen perasa.

Jangan memukul bateri dengan tukul, dan jangan memijak, membaling atau menjatuhkannya.

Jangan menebuk bateri dengan paku atau objek logam lain.

Jangan sentuh terminal bateri. Tindakan tersebut akan menyebabkan bateri terkakis.

Jangan menggosok mata anda jika cecair dari bateri terbocor dan terkena mata anda. Bilas
secara rapi dengan air bersih seperti air paip, dan dapatkan rawatan perubatan dengan segera.
Jika tidak, ia boleh menjejaskan penglihatan anda.

e QO Ve V| VL LVeeV @@

Jika pengecasan belum selesai walaupun selepas masa yang ditentukan telah berlalu, keluarkan
bateri dari produk atau pengecas bateri dan hentikan pengecasan. Kemudian, hubungi penjual
semula SATO anda atau sokongan teknikal.
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AAm aran

&

Jika sebarang keabnormalan dikesan (seperti bau yang pelik, terlalu panas, perubahan warna,

perubahan bentuk, kebocoran dan sebagainya), hentikan penggunaan produk dengan serta-

merta dan lakukan perkara yang berikut. Kemudian, hubungi penjual semula SATO anda atau

sokongan teknikal. Menggunakan produk dalam keadaan ini boleh mengakibatkan kebakaran,

kecederaan atau renjatan elektrik.

e Matikan produk.

e Cabut palam kord kuasa dari punca kuasa.

< Keluarkan bateri dari produk atau pengecas bateri, dan letakkannya jauh daripada sebarang
bahan mudah terbakar.

AAwas

Cas bateri dalam julat suhu yang disyorkan daripada 5 °C hingga 35 °C (41 °F hingga 95 °F).

Pastikan anda mengecas bateri sebelum penggunaan pertama atau apabila ia tidak digunakan
untuk tempoh yang lama.

Simpan bateri di lokasi yang tidak dapat dicapai oleh kanak-kanak kecil. Selain itu, jangan
menijilat bateri atau memasukkannya ke dalam mulut anda.

Terminal yang kotor pada bateri boleh mengakibatkan sambungan yang tidak stabil, kehausan
bateri atau ketidakupayaan untuk mengecas. Bersihkan terminal bateri dengan kain kering
sebelum digunakan.

Semasa menyimpan bateri, elakkan daripada menyimpan dalam keadaan yang berikut.

Melakukannya boleh mengakibatkan prestasi bateri merosot atau jangka hayat berkurangan.

e Dalam keadaan dicas penuh (keadaan sejurus selepas selesai pengecasan)

« Dalam keadaan tanpa baki kapasiti (bateri terlalu kosong sehingga mustahil untuk
menghidupkan produk)

Baki kapasiti optimum untuk menyimpan bateri ialah lebih kurang 40%.

Apabila tidak menggunakan bateri, simpankan di lokasi dengan kelembapan yang rendah untuk
mengelakkan bateri daripada bocor atau berkarat.

> B> B bbePk

Apabila menggantikan bateri, pastikan anda memasangnya dalam orientasi yang betul.
Memasukkan bateri secara tidak betul boleh merosakkan pinggiran slot pemasukan bateri.

>

Jika anda mempunyai bateri lama untuk dilupuskan, untuk memastikan penggunaan sumber
yang terhad dengan cekap, tutupkan bahagian bersentuhan dengan pita atau dengan bahan
yang serupa, dan berhubung dengan penjual semula atau sokongan teknikal anda tentang cara
untuk melupuskannya. Jangan meletakkan bateri bersama-sama dengan bateri lain seperti
bateri kering.

Petua sebelum penggunaan
Jika anda menulis tarikh mula pada pelekat pada bateri, anda akan tahu waktu untuk menukar bateri.
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Tiéng Viét

Ludn tha cac bién phap phong ngtra an toan sau day khi str dung pin.
Viéc xt ly pin khéng dung cach co thé gay dién giat, ro ri pin, qué nhiét, xi khdi, v& hodc chay.

Biéu twong hinh anh

Tai liéu nay va nhan san pham s dung nhiéu biéu twong hinh anh. Nhirng biéu twong nay nhan manh viéc
st dung san pham dung cach va an toan ciing nhw dé ngan nglra thwong tich cho nguwdi khac va hu héng
tai s&n. Phan sau giai thich vé cac biéu twong. Ban can hiéu rd nhirng biéu twong nay trwdc khi doc van

ban chinh.
Viéc bé qua cac hwéng dan danh x .
P a 2 g‘ . . Viéc bd qua cac huwéng dan danh dau
dau bang biéu twgng nay va st dung . 2 . N
X 2 . . . LR bang biéu twgng nay va st dung san
san pham khéng dung cach cé thé 2 o, i x az
Canh béo Than trong | Pham sai cach c6 thé dan dén thuvong

dan dén t&r vong hodc thwong tich
nghiém trong.

tich hoac hw héng tai san.

Hinh anh vi du

A Hinh A c6 nghia la "Céan than trong".

® Hinh © c6 nghia la "Khéng dwgc lam".

o Hinh @ c6 nghia la "Phai lam".
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ACénh bao

Pin lithium ion cé tudi tho hiru han. Chung tdi khuyén ban nén thay pin sau 300 chu ky sac hodc
3 nam ké tir ngay st dung dau tién, tiy diéu kién nao dén trudc.

Néu ban thay bét ky vét I18m ho&c vét nit ndo trén pin do va dap manh hodc va cham, hay
ngrng st dung pin ngay lap tirc va thay pin mai. St dung pin trong tinh trang nay cé thé dan
dén néng bat thwdng hodc chay.

Khong thao r&i hodc stra déi pin.

Chi str dung pin dwgc quy dinh.

Khi sac pin & trong san phadm, hay st dung b ddi ngudn AC do ching t6i quy dinh.

Khoéng tac dong nhiét hoac dat pin vao Itra.

Khong dé&t pin gan thiét bi gia nhiét nhw thiét bi ndu an hodc 16 swéi, bén trong 6 td dwdi anh
néng chdi chang hodc & nhirng noi khac cé nhiét dd cao (trén 60 °C hodc 140 °F). Lam nhw vay
c6 thé khién cho pin bj v&.

Trong khi sac hoac xa pin, khong dat bat ky vat liéu d& chay nao I&n pin ho&c che pin béng vai
hoac cac vat liéu khac.

Khong két néi cwc dwong (+) va cwe am (-) clia pin véi bat ky vat liéu dan dién nao nhw day kim
loai. Khdng mang hodc cét pin cuiing véi day chuyén, kep téc hodc cac vat kim loai khac. Lam
nhw vay cé thé dan dén viéc vo tinh lam ngén mach pin.

Khi két ndi pin v&i 6 cdm nhw 6 cdm bat Ilra trén 6 t6, hay luén str dung bd sac pin chuyén dung.

Khong lam wét hodc nhing pin vao cac chét 16ng nhw nwéc, nwéde bién, dd udng va gia vi.

Khoéng dap pin bang bua va khéng dam 1én, ném ho&c lam roi pin.

Khéng dung dinh hoac cac vat kim loai khac choc thing pin.

Khdng cham vao céac cyc pin. Lam nhw vay cé thé khién pin bi an mon.

Khoéng dui mét néu chat 1dng tir pin bi ro ri va tiép xdc véi mét cla ban. Rira k§ bang nuéc sach
nhw nwéc may va dén co sé y té ngay lap tire. Néu khong, thi lwc ctia ban cé thé bj gidm sut.

Néu qua trinh sac van chwa hoan tat ngay ca sau mét khoang th&i gian quy dinh, hay théo pin
ra khdi sdn pham hodc bd sac pin va ngirng sac. Sau dé, lién hé véi dai ly hodc bo phan hé tro
ky thuat SATO cua ban.

e Q90000 0Ve VW VLV VeeV e e

Néu phat hién bat ky diéu bat thuwdng ndo (nhw ¢é mui la, qua néng, ddi mau, bién dang, ro
ri,...), hay ngirng st dung san pham ngay lap trc va thwe hién cac didu sau day. Sau do, lién hé
v&i dai ly hodc bd phan hé tro k§ thuat SATO cuia ban. St dung s&n pham trong tinh trang nay
cé thé dan dén chay, chan thwong hodc dién giat.

« Té&t ngudn san pham.

Rt day nguén ra khdi 6 cdm.

* Thao pin ra khdi san phém hoac sac pin va dat n6 cach xa bat ky vat liéu dé chay nao.
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AThén trong

Sac pin trong khodng nhiét dd khuyén nghi tir 5 °C dén 35 °C (41 °F dén 95 °F).

Dam bao sac pin trwéc lan st dung dau tién hoac khi khéng st dung trong thdi gian dai.

Cét pin & noi xa tAm tay tré nhd. Ngoai ra, khong liém hodc dwa pin vao miéng.

Cac cuc bi ban trén pin c6 thé dan dén tinh trang két ndi khéong dn dinh, hét pin hodc khéng thé
sac. V& sinh cac cuc cla pin bang vai khé trwédc khi st dung.

Khi cat gitr pin, tranh cét gitr & trang thai sau day. Lam nhw vay cé thé dan dén gidm hiéu suét
hodc gidm tudi tho cua pin.

« O trang thai sac day (trang thai ngay sau khi hoan thanh qua trinh sac)

« (O trang thai khéng con dung lvong (pin can kiét dén mac khong thé bat ngudn san pham)
Dung lwong téi wu con lai dé cét gir pin la khoang 40%.

Khi khéng str dung pin, hay cét pin & noi cé do 4m thap dé tranh pin bi rd ri hodc ri sét.

> B B BbPbebk

Khi thay pin, hay dam bao lap ding hwéng. Viéc I&p pin khéng ding cach co thé 1am héng phan
bén ngoai ctia khe cam pin.

>

Néu ban c6 pin cii can vt bd, d& ddm bao st dung hiéu qua ngudn tai nguyén khan hiém, hay
dan kin ché tiép xuc bang bang dinh hodc bang vat liéu twong tw va tham khao y kién cla dai
ly ho&c bd phan hé tro ky thuat vé cach loai bd chung. Khéng cat gilr pin cung vé&i cac loai pin
khac, chéng han nhw pin kho.

Meo trwéc khi str dung
Néu ban ghi ngay bat dau vao nhan dan trén pin, ban sé biét khi nao can thay pin.
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